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ZÁKON
z 29. marca 2011

o vykonávaní medzinárodných sankcií

Národná rada Slovenskej republiky sa uzniesla na tomto zákone:

§ 1
Predmet úpravy

Tento zákon upravuje

a) vykonávanie medzinárodnej sankcie zabezpečujúcej medzinárodný mier a bezpečnosť,

b) povinnosti fyzických osôb a právnických osôb pri vykonávaní medzinárodnej sankcie,

c) pôsobnosť príslušných ústredných orgánov pri ukladaní sankcií na účel udržania alebo
obnovenia medzinárodného mieru a bezpečnosti, ochrany základných ľudských práv a boja
proti terorizmu v oblasti

1. obchodu a nefinančných služieb,

2. finančných služieb,

3. dopravy, pôšt,1) poštových služieb a elektronických komunikácií,2)

4. technickej infraštruktúry,

5. vedecko-technickej,

6. kultúrnych a športových stykov.

§ 2
Vymedzenie pojmov

Na účely tohto zákona sa rozumie

a) medzinárodnou sankciou obmedzenie, príkaz alebo zákaz vydaný na účel udržania alebo
obnovenia medzinárodného mieru a bezpečnosti, ochrany základných ľudských práv a boja
proti terorizmu,

1. rozhodnutím Bezpečnostnej rady Organizácie Spojených národov (ďalej len „Bezpečnostná
rada“) podľa čl. 41 Charty Organizácie Spojených národov,

2. rozhodnutím podľa Hlavy V Zmluvy o Európskej únii,

3. opatrením podľa čl. 75 a 215 Zmluvy o fungovaní Európskej únie,

4. právnym aktom Európskej únie,

b) sankcionovaným územím územie, na ktoré sa vzťahuje medzinárodná sankcia a ktoré je plne
alebo čiastočne ovládané osobou alebo štátom, na ktoré sa vzťahuje medzinárodná sankcia,
vrátane vzdušného priestoru a pobrežných vôd,

c) sankcionovanou osobou osoba, na ktorú sa vzťahuje medzinárodná sankcia a ktorou je
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1. štát, na ktorý sa vzťahuje medzinárodná sankcia,

2. občan štátu, na ktorý sa vzťahuje medzinárodná sankcia,

3. príslušník alebo predstaviteľ osoby, na ktorú sa vzťahuje medzinárodná sankcia,

4. iná fyzická osoba zdržujúca sa na území, na ktoré sa vzťahuje medzinárodná sankcia, okrem
občana Slovenskej republiky,

5. právnická osoba so sídlom na území, na ktoré sa vzťahuje medzinárodná sankcia, alebo

6. osoba uvedená v zoznamoch vydaných sankčnými výbormi Bezpečnostnej rady alebo osoba
uvedená v rozhodnutí podľa Hlavy V Zmluvy o Európskej únii alebo v právnych aktoch
Európskej únie,

d) slovenskou osobou

1. Slovenská republika,

2. občan Slovenskej republiky,

3. iná fyzická osoba, ktorá má trvalý pobyt alebo prechodný pobyt na území Slovenskej
republiky podľa osobitného predpisu,3)

4. právnická osoba4) so sídlom na území Slovenskej republiky vrátane územných
samosprávnych celkov,

e) sankcionovaným majetkom majetok, na ktorý sa vzťahuje medzinárodná sankcia a ktorým je
každá hnuteľná a nehnuteľná vec vlastnená, držaná alebo inak ovládaná sankcionovanou
osobou, vrátane surovín a elektriny, výrobku alebo služby, okrem predmetu kultúrnej hodnoty,
a to bez ohľadu na ich odplatné alebo bezodplatné poskytnutie, každá hnuteľná vec dovezená zo
sankcionovaného územia alebo každá hnuteľná vec určená na vývoz na sankcionované územie,

f) tovarom majetok, služby, práva a iné majetkové hodnoty, ako sú peniaze v akejkoľvek forme
vrátane vkladov a pohľadávok z vkladov, iné platobné prostriedky, cenné papiere a investičné
kupóny, ako aj akákoľvek látka slúžiaca na výrobu tovaru, výrobok, služba, softvér alebo
technológia a akákoľvek iná hnuteľná vec, ktorá je alebo má byť predmetom obchodu, bez
ohľadu na spôsob a okolnosti jej poskytnutia,

g) sankcionovaným tovarom tovar, na ktorý sa vzťahuje medzinárodná sankcia a ktorý je
vlastnený, držaný alebo inak ovládaný sankcionovanou osobou,

h) slovenským tovarom tovar vlastnený, držaný alebo inak ovládaný slovenskou osobou,

i) dopravným prostriedkom zariadenie určené na prepravu osôb alebo vecí,

j) sankcionovaným dopravným prostriedkom dopravný prostriedok, na ktorý sa vzťahuje
medzinárodná sankcia a ktorým je dopravný prostriedok

1. plávajúci alebo letiaci pod vlajkou štátu, na ktorý sa vzťahuje medzinárodná sankcia alebo
ktorý je týmto štátom zapísaný do príslušného registra,

2. vlastnený, držaný alebo používaný sankcionovanou osobou alebo v jej prospech alebo je
sankcionovanou osobou inak ovládaný, alebo

3. vlastnený, držaný, používaný alebo inak ovládaný sankcionovanou osobou,

k) slovenským dopravným prostriedkom dopravný prostriedok

1. plávajúci alebo letiaci pod vlajkou Slovenskej republiky, alebo zapísaný do príslušného
registra,

2. vlastnený, držaný, používaný alebo inak ovládaný slovenskou osobou,

l) predmetom kultúrnej hodnoty

1. umelecké dielo a predmet múzejnej hodnoty a galerijnej hodnoty,5)

2. národná kultúrna pamiatka6) a jej súbory,

3. historické knižničné dokumenty a historické knižničné fondy,7)

4. evidovaný majetok cirkví a náboženských spoločností,8)

5. archívne dokumenty.9)
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§ 3
Realizácia medzinárodnej sankcie

Vláda Slovenskej republiky vyhlási nariadením vlády medzinárodnú sankciu, ak táto nevyplýva
z priamo uplatniteľného právneho aktu Európskej únie.

§ 4
Oblasti uplatňovania medzinárodnej sankcie

(1) Medzinárodná sankcia sa uplatňuje najmä v oblasti

a) obchodu a nefinančných služieb,

b) finančných služieb a finančných trhov, peňažných prevodov, používania iných platobných
prostriedkov, nákupu a predaja cenných papierov a investičných kupónov,

c) dopravy, pôšt, poštových služieb a elektronických komunikácií,

d) technickej infraštruktúry,

e) vedecko-technických stykov, kultúrnych a športových stykov.

(2) Ak sa v súvislosti s uplatňovaním medzinárodnej sankcie vyžaduje povolenie, súhlas alebo
predchádzajúci súhlas (ďalej len „súhlas“), vydanie usmernenia pre fyzické osoby alebo právnické
osoby, výmena, poskytovanie alebo prijímanie informácie, na konanie a rozhodovanie alebo iný
úradný postup v tejto veci sú v rozsahu svojej pôsobnosti príslušné ústredné orgány štátnej správy
uvedené v § 14 ods. 5 a 6. Príslušný ústredný orgán štátnej správy si pred vydaním povolenia
alebo súhlasu vyžiada vyjadrenie Ministerstva zahraničných vecí Slovenskej republiky, Slovenskej
informačnej služby alebo Ministerstva vnútra Slovenskej republiky, prípadne aj odborné vyjadrenia
iných štátnych orgánov alebo ďalších inštitúcií, ak ich pôsobnosť alebo predmet ich činnosti súvisí
s predmetom požadovaného povolenia alebo súhlasu; dožiadaný orgán alebo dožiadaná inštitúcia
má povinnosť zaslať vyjadrenie v lehote určenej vo výzve na zaslanie vyjadrenia, pričom lehotu
kratšiu ako desať dní odo dňa doručenia výzvy možno určiť len výnimočne v osobitne naliehavých
prípadoch.

§ 5
Obchod a nefinančné služby

Medzinárodnou sankciou v oblasti obchodu a nefinančných služieb je obmedzenie, príkaz alebo
zákaz

a) dovozu alebo kúpy sankcionovaného tovaru, jeho predaja alebo akéhokoľvek iného nakladania
s takýmto tovarom slovenskou osobou alebo na slovenskom území,

b) vývozu, predaja alebo iného nakladania so slovenským tovarom sankcionovanou osobou alebo
na sankcionované územie,

c) prepravy slovenského tovaru cez sankcionované územie a sankcionovaného tovaru cez územie
Slovenskej republiky,

d) prepravy iného tovaru cez územie Slovenskej republiky na sankcionované územie alebo
prepravy tovaru, ktorý je určený sankcionovanej osobe cez územie Slovenskej republiky,

e) poskytovania akéhokoľvek iného plnenia slovenskou osobou v prospech sankcionovanej osoby
na sankcionovanom území vrátane uzatvárania obchodov s nimi,

f) poskytovania ubytovacích služieb alebo stravovacích služieb sankcionovanej osobe na území
Slovenskej republiky, alebo

g) poskytovania služieb cestovného ruchu slovenskou osobou, ktorou je občan Slovenskej
republiky, na sankcionovanom území.
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§ 6
Finančné služby a finančné trhy

Medzinárodnou sankciou v oblasti finančných služieb a finančných trhov, prevodov finančných
prostriedkov, používania platobných prostriedkov, nákupu a predaja cenných papierov a iných
finančných nástrojov je obmedzenie, príkaz alebo zákaz

a) poskytovania akéhokoľvek plnenia slovenskou osobou v prospech sankcionovanej osoby, ako aj
uzatváranie obchodu s touto osobou vrátane obchodu s cudzou menou,

b) prenajímania bezpečnostnej schránky sankcionovanej osobe alebo prijímania sankcionovaného
tovaru do úschovy, ak je podozrenie alebo je preukázané, že ide o sankcionovaný tovar,

c) akéhokoľvek poskytovania peňažných prostriedkov z cenných papierov a iných finančných
nástrojov alebo finančných zdrojov alebo ekonomických zdrojov sankcionovanej osobe,

d) prevodu finančných prostriedkov z cenných papierov a iných finančných nástrojov z účtu alebo
na účet sankcionovanej osoby vrátane výplaty šekov,

e) výplaty úrokov z finančných prostriedkov na účtoch sankcionovanej osoby, ako aj výplaty
výnosov sankcionovanej osobe, ktorá vlastní cenné papiere a iné finančné nástroje,

f) uzatvárania poistných zmlúv so sankcionovanou osobou alebo plnenia poistného z poistných
zmlúv uzavretých so sankcionovanou osobou.

§ 7
Doprava, pošta, poštové služby a elektronické komunikácie

(1) Medzinárodnou sankciou v oblasti dopravy je obmedzenie, príkaz alebo zákaz

a) vstupu slovenského dopravného prostriedku na sankcionované územie,

b) vstupu iného dopravného prostriedku na územie Slovenskej republiky alebo výstupu z územia
Slovenskej republiky na sankcionované územie, alebo výstupu zo sankcionovaného územia na
územie Slovenskej republiky, ak je dôvodné podozrenie, že sa v dopravnom prostriedku
prepravuje sankcionovaný tovar alebo sankcionovaná osoba,

c) prekračovania štátnych hraníc Slovenskej republiky dopravným prostriedkom sankcionovanej
osoby na účel prechodu cez územie Slovenskej republiky, vstupu na územie Slovenskej
republiky alebo výstupu z územia Slovenskej republiky,

d) akéhokoľvek nakladania s dopravnými prostriedkami sankcionovanej osoby, ktorá sa nachádza
na území Slovenskej republiky,

e) poskytnutia slovenského dopravného prostriedku sankcionovanej osobe,

f) vykonávania opráv a úprav a poskytovania náhradných dielov, súčiastok alebo náradia
potrebného na opravy alebo úpravy dopravných prostriedkov sankcionovanej osobe.

(2) Medzinárodnou sankciou v oblasti pôšt a poštových služieb je obmedzenie, príkaz alebo
zákaz

a) prijatia poštovej zásielky alebo poštovej služby na prepravu na sankcionované územie alebo
prijatia poštovej zásielky alebo poštovej služby určenej pre sankcionovanú osobu, alebo

b) prijatia poštovej zásielky alebo poštovej služby na prepravu pre sankcionovanú osobu z územia
Slovenskej republiky alebo cez územie Slovenskej republiky.

(3) Medzinárodnou sankciou v oblasti elektronických komunikácií je obmedzenie, príkaz alebo
zákaz

a) poskytovania služby elektronickej komunikácie na účel spojenia so sankcionovanou osobou
alebo poskytovania služby elektronickej komunikácie na sankcionované územie,
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b) rozhlasového vysielania, televízneho vysielania alebo iného vysielania na sankcionovanom
území.

§ 8
Technická infraštruktúra

Medzinárodnou sankciou v oblasti technickej infraštruktúry je obmedzenie, príkaz alebo zákaz
dodávky elektrickej energie, surovín, strojov alebo zariadení potrebných na ich výrobu, ich časti
a súčasti, materiálov, počítačového vybavenia vrátane technológií a vedomostí a iných zariadení zo
sankcionovaného územia alebo cez územie Slovenskej republiky sankcionovanej osobe alebo na
sankcionované územie.

§ 9
Vedecko-technické, kultúrne a športové styky

(1) Medzinárodnou sankciou v oblasti vedecko-technických stykov je obmedzenie, príkaz alebo
zákaz

a) účasti na vedeckých alebo technických výskumoch, programoch alebo projektoch, na ktorých
sa spoločne podieľajú slovenská osoba a sankcionovaná osoba, ak ide o činnosť s inou
sankcionovanou osobou,

b) poskytovania prístrojov alebo zariadení slovenskou osobou alebo z územia Slovenskej republiky
sankcionovanej osobe na účel ich použitia na vedecký alebo technický výskum, program alebo
projekt,

c) poskytovania informácií o vedeckých výskumoch alebo technických výskumoch, programoch
alebo projektoch slovenskej osoby alebo ich výsledkov sankcionovanej osobe alebo na
sankcionované územie, ak nie sú tieto informácie a výsledky verejne dostupné.

(2) Medzinárodnou sankciou v oblasti kultúrnych stykov je obmedzenie, príkaz alebo zákaz

a) poskytovania predmetov kultúrnej hodnoty slovenskými osobami alebo zo slovenského územia
sankcionovanej osobe alebo na sankcionované územie,

b) prijímania predmetov kultúrnej hodnoty slovenskými osobami alebo na slovenskom území od
sankcionovanej osoby alebo zo sankcionovaného územia, ak nejde o krátkodobé prijatie na účel
záchrany, ochrany alebo uchovania predmetov kultúrnej hodnoty bezprostredne ohrozených
ozbrojeným konfliktom alebo živelnou katastrofou alebo o navrátenie predmetov kultúrnej
hodnoty slovenskej osobe,

c) uskutočnenia verejného kultúrneho podujatia10) slovenskými osobami len pre sankcionovanú
osobu alebo na sankcionovanom území, poskytovania autorských práv alebo iných vecne
príbuzných práv11) slovenských osôb sankcionovanej osobe alebo ich použitia na
sankcionovanom území.

(3) Medzinárodnou sankciou v oblasti športových stykov je obmedzenie, príkaz alebo zákaz

a) účasti osoby alebo skupiny osôb reprezentujúcich sankcionovanú osobu na športovom podujatí
alebo inej športovej akcii usporiadanej na území Slovenskej republiky alebo slovenskou osobou,

b) účasti slovenskej osoby alebo skupiny reprezentujúcej Slovenskú republiku na športovom
podujatí organizovanom sankcionovanou osobou alebo na sankcionovanom území.

§ 10
Odchýlky zo sankčného režimu

Ustanovenia tohto zákona sa nepoužijú na


